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ЯЗЫКОВАЯ РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ ВНУТРЕННЕГО И ВНЕШНЕГО
ИМИДЖА СТРАНЫ

Имидж страны -  совокупность представлений о ней у различных 
групп общественности (как вне страны, так и внутри нее). Стремление 
сформировать положительный имидж государства существовало всегда, 
однако в последнее время приобрело большую актуальность в связи с высо­
кой конкуренцией в сфере привлечения иностранных инвестиций, на рынках 
экспорта, в туризме, спорте и др. При этом наблюдается тенденция к сохра­
нению своего культурного своеобразия.
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В коллективном сознании разных целевых аудиторий формируется 
некое интегрированное впечатление, которое является важной предпосылкой 
восприятия и оценки государства партнерами, инвесторами, гражданами 
и др. Вместе с тем имидж дискретен и включает определенные черты, 
качества, характеристики. Образ страны может создаваться на основе эко­
номических, географических, культурных, демографических параметров. Для 
имиджа важны природно-климатическая среда, состояние инфраструктуры, 
коммуникаций, социальный климат, условия жизнеобеспечения.

Поскольку СМИ в значительной степени определяют то, как Респуб­
лика Беларусь воспринимается ее гражданами и международной обществен­
ностью, сопоставим доминирующие тенденции создания и под-держания 
имиджа страны на отечественных и зарубежных интернет-ресурсах. Мате­
риалом исследования послужили новостные статьи о Беларуси, опубликован­
ные на сайтах Белорусского телеграфного агентства (ЬеИа.Ьу), общественно­
политической газеты «СБ. Беларусь сегодня» (зЬ.Ьу), ежедневных газет 
«ТЬе Уогк Т тез»  (пуйтез.сот) и «ТЬе Оиаг&ап» (Шедиаг&ап.сот) 
в 2019-2020 гг.

Англоязычные статьи преимущественно посвящены обсуждению эко­
номических, политических вопросов, природного разнообразия Беларуси 
(ТИе гасе {о шуе Ро\ема, Еигоре к $есте{ Лшагоп). В свою очередь, тематика 
русскоязычных национальных изданий более разнообразна. В числе самых 
популярных тем можно выделить социальные вопросы, медицину, культуру, 
спорт, историю, природу и экологию, 1Т-технологии, состояние экономики 
и внешнеэкономические связи (Беларусь демонстрирует хороший пример 
того, как нужно встречать кризис). Целью публикаций является презен­
тация Беларуси как всесторонне развивающейся страны, открытой к внедре­
нию новых технологий и бизнеса.

Авторы статей на обоих языках выступают трансляторами происхо­
дящих событий, тем самым формируя имидж Беларуси в глазах читателей 
отечественных и зарубежных изданий. Для достижения поставленной цели 
используется комплекс языковых средств разных уровней.

К лексическим средствам создания имиджа в проанализированных 
статьях относятся эмоционально-оценочные прилагательные, абстрактные 
существительные, разнообразные средства выразительности речи (тропы). 
В англоязычных статьях превалируют эмоционально-оценочные прилага­
тельные: ТИе ${гее{$ аге еегИу с1еап, а$ {Иеу аге асто$$ Ве1агш; 1{ Иа$ Ъееп 
саЫеР «{Не Атагоп о / Еигоре» {от ех1гаогйтагу ЫоШуеш{у; ТИе зсепе о /
/егосюыз/грЫтр т Ъо{И мог1М маг8 апМ еатИет соп/Ис{8, ИаМ Ъееп ЪиШ а{ор {Ие 
иптагкеМ дгауез о / соипйезз ипкпомп маг угс{1Ш8 . В проанализированных 
примерах акцентируется внимание на экономике и уровне благосостояния 
страны, стремящейся преодолеть последствия кризиса, подчеркиваются 
масштаб и величие Белорусской природы, не забывается и тот тяжелый 
отпечаток, который войны оставили в истории Беларуси. Абстрактные 
существительные употребительны в статьях, посвященных вопросам поли­
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тики, экономики, здравоохранения: Мг. РиОп каз изеВ Ве1агиз ’з йерепйепсе 
оп Кишап ой апВ даз {о теугуе а топЪипВ р1ап {о тегде {ке {шо соипМез; 
Иеакк аШкогШез т Ве1агш аге соттсеВ {ка{ {кегг соип{гу, Везрйе йз 
герШайоп{от ге{годгаВе ро1Шс8 апВ гергешоп, гз оп {ке сиШпд еВде о/теВгса1 
тпоуайоп. Использование метафор, эпитетов, фразеологизмов и других 
средств создания образности позволяет особенно ярко передать авторское 
субъективное отношение к происходящему: То зоте, {ке зиддезйоп о / а угзй 
{о {ке за1{ ттез еуокез §пт тетопез о/рггзоп сатрз; Тке ехр1оз1оп са8( а 1опд 
8кайом оует Ве1атш, шкгск аЪзогЪеВ 70% о/{ке езсареВ таВгакоп, тактд й опе 
о/{ке тоз{ соп{атта{еВр1асез оп Еаг{к.

Для статей из белорусских изданий характерен аналогичный репертуар 
средств формирования имиджа на лексическом уровне: оценочные прилага­
тельные (Межпарламентская дипломатия является эффективным инстру­
ментом создания доверия, формирования имиджа Беларуси как надежного 
и ответственного международного партнера), абстрактные существитель­
ные (Это и есть их благодарность за свободу и мирное небо), стилисти­
ческие приемы (Жемчужиной Белорусского Поозерья называют Браслав). 
Однако, в отличие от англоязычных публикаций, где даются как поло­
жительные, так и отрицательные оценки (что следует из приведенных выше 
примеров), в отечественных изданиях речь идет сугубо о положительных 
имиджевых характеристиках. В частности, подчеркивается гостеприимность 
страны для иностранных туристов, существование комфортных условий для 
жизни и самореализации, значительное улучшение экологической ситуации. 
Рассуждая о достижениях страны, авторы сообщений отмечают, что система 
здравоохранения Беларуси идет в ногу со временем, а сама республика 
является надежным международным партнером и может похвастать выда­
ющимися спортивными достижениями, а также стремительным развитием 
промышленности. Полученные результаты явно демонстрируют желание 
создать позитивно-окрашенный имидж, который в перспективе способен 
стать нематериальным фактором, стимулирующим социально-экономи­
ческий рост государства.

Роль грамматических средств в экспликации имиджевых характе­
ристик также релевантна, однако они носят, скорее, вспомогательный 
характер и «работают» в комплексе с лексическими. В исследуемом англо­
язычном материале особенно употребительны вводные слова и средства 
текстовой связи, позволяющие расставить акценты и выделить значимые 
компоненты содержания (перечислить, противопоставить и т. д.): Иоюеуег, 
ипПке Ш ВгагШап соизт, Шз гедгоп гз по{ Ъез{-кпошп /ог Ш тМИ/е Ъи{ 
зотеМпд тоге 8̂ п̂ 8{е̂ ; 1п аййШоп 1о трИсаОопз /ог Ро1ез1а, {кезе мейапВз 
аге ап гтрог{ап{ сагЪоп зтк. В русскоязычном материале функция вводных 
слов -  передать авторское субъективное отношение (предположение, 
сомнение, оценку и пр.): Наверное, благодаря тому, что не было остановки 
в работе наших гигантов, у  нас получилось сохранить имидж белорусских 
товаров на внешних рынках. Статьи из отечественных изданий в целом
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оказались более экспрессивными в плане синтаксиса и изобилуют вопросами 
(Да что лед?), восклицаниями (Вот ведь задачка-то!), вопросно-ответными 
конструкциями (Как мне понравилась «Минск-Арена»? Шикарно!). Разно­
образие коммуникативных типов высказываний позволяет авторам статей 
передать широкий спектр чувств и эмоций: гордость, радость, удивление, 
восхищение. В свою очередь, однородные члены предложения (перечисле­
ния) помогают подробнее раскрыть и ярче охарактеризовать составляющие 
имиджа: Во-первых, это экспорт услуг -  образовательных, медицинских, 
информационных, деловых, туристических; Сегодня не надо много 
рассказывать о качестве наших тканей, одежды, сумок, обуви в России, 
Украине, Казахстане, Узбекистане, странах ЕС. Подобные перечисления 
указывают на масштаб внутреннего и внешнего рынка Беларуси, разно­
образие предоставляемых услуг.

Таким образом, в результате проведенного анализа новостных статей 
удалось выявить конкретные имиджевые характеристики Беларуси, форми­
руемые как внутри республики, так и за ее пределами, а также определить 
языковые средства экспликации внутреннего и внешнего имиджа страны. 
В отечественных изданиях активно обсуждаются успехи государства в реше­
нии социальных проблем, отмечаются спортивные достижения Беларуси. 
Публикации отличаются вниманием и трепетным отношением к истори­
ческим событиям, ресурсному богатству региона. Подчеркивается друже­
ственность и открытость жителей страны, готовность к разнообразным 
международным контактам. Если говорить о специфике зарубежных статей, 
то для них наиболее актуальны темы политики и бизнеса, действий Беларуси 
на международной арене. Больше внимания уделяется противоречивым 
моментам: нестабильному состоянию экономики, недостаткам политической 
структуры, сложностям взаимоотношений Беларуси с Россией и Западом.

Как показало исследование, наибольшим потенциалом формировать 
и отражать имидж государства на лексическом уровне обладают такие 
средства, как эмоционально-оценочные прилагательные, абстрактные суще­
ствительные, метафоры, эпитеты и другие тропы. В данном контексте 
указанные приемы не просто помогают сделать новостные статьи более 
эмоциональными, экспрессивными, но и выступают помощниками в выра­
жении имиджевых характеристик страны (спортивная, стабильная, неза­
висимая и т. д.). В количественном плане наиболее употребительными 
являются эмоционально-оценочные прилагательные. Их широкое использо­
вание обусловлено возможностью давать оценку политическим и экономи­
ческим событиям, характеризовать социальные явления, народ, культуру, 
природу. С их помощью авторам статей удается транслировать идею 
о Беларуси как о дружелюбной, открытой, независимой стране. Абстрактные 
существительные, в свою очередь, преимущественно используются в статьях 
политической и экономической тематики, определяя политический строй 
и направления развития государства. Средства создания образности встре­
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чаются в более разнообразных контекстах. Они могут характеризовать 
политические события, географические условия (Беларусь -  сердце Европы), 
уникальность белорусской природы.

Несмотря на то, что грамматические средства используются реже, они 
также являются важными составляющими процесса формирования имиджа 
государства в СМИ. Наиболее частотной группой грамматических средств 
являются вводные слова, которые позволяют акцентировать точку зрения 
автора относительно Беларуси, ее прогресса в разных сферах жизни. 
Перечисления широко используются в русскоязычных статьях на тему 
экономики, в которых о Республике Беларусь говорится как о всесторонне 
развитом государстве и надежном экспортере производимых продуктов. 
Помимо обсуждения экономических вопросов перечисления используются 
для описания уникальной и разнообразной природы Беларуси, а также 
для представления белорусов как дружелюбной и трудолюбивой нации 
{...Продемонстрировать истинный характер: открытый, искренний 
и доброжелательный, Здоровье надо «покупать» здесь -  упорным 
и настойчивым трудом). Вопросительные и восклицательные предложения 
используются главным образом для передачи положительных эмоций по 
поводу спортивных успехов нашей страны.

Сопоставительный анализ употребительности перечисленных выше 
лексических и грамматических средств в статьях из зарубежных и оте­
чественных изданий позволил сделать следующие выводы. Зарубежные 
статьи в большинстве своем являются более сдержанными в экспрессивном 
плане, однако приводят как положительные, так и отрицательные имидже­
вые характеристики {богатая природа, развитая медицина', ретроградная 
политика, экономическая зависимость от соседей, загрязненная экология). 
Отечественные статьи, наоборот, являются более эмоциональными, насы­
щенными экспрессивными элементами. При этом на первый план ожидаемо 
выходят положительные качества {надежность, миролюбивость, постоян­
ное развитие). Можно заключить, что перечисленные имиджевые характе­
ристики Беларуси уже укоренились в медиасфере, однако выявленные 
несоответствия между внутренним и внешним имиджем страны позволят 
в дальнейшем определить те параметры, которые следует особо подчер­
кивать в пиар-материалах, а также те, от которых целесообразно отказаться.
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